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szabad a vásár! 
Fölöttébb gyönyörü dolgot müvelt 
iselőház mentelmi bizottsága. 
pokig tanakodott a felett, hogy 
a Gábor egyik parlamenti be- 

miatt feldühödt Uselac közös- 

Úgron Gábort a parlamentben 

a szólitotta fel - megsér- 
parlament tekintélyét és a 

ői szólásszabadság védelmére 
mentelmi jogot. 

ez a derék bizottság napokig 
tanácskozás eredményében ki- 
t egy olyan határozatot, amely 
megbotránkoztathatja Magyar- 
közvéleményét és megsértheti 
önérzetünket. 
ondotta ugyan ez a jeles 

g, hogy Uselac kapitány fellé- 
Ugron Gábor mentelmi jogát 

gérintette", de azért a száza- 
I ur derék ember és a magyar par- 

mentnek nincs oka egyik tagjának 
mgérintett mentelmi joga megsér- 
wért elégtételről gondoskodni. 

cs. és kir. katonatisztek kényük- 
zerint szidalmazhatják a ma- 
zetet; kényük-kedvük szerint 
hatják nemzeti becsületünket; 
szerint rugdoshatják meg ál- 
intélyunket és szabdalhatjak 

inket, s mikor akad egy férfiu, 
H a toörvényhozásban - tehát a leg- 
Mtékesebb forumon - leczkét tart a 

ut ak gualifikálhatlan maguktartá- 

és nemzeti önérzetünket sertő el- 

raik felett, s elitéló hangon nyi- 

toik az egymást sürün követő ka- 

talitásokról - ugyanakkor a 
yar képviselóház tekintélye és a 

gyar törvényhozó testület tagjainak 
mtelmi joga felett örködni hivatott 
Mzottság azt határozza, hogy bár az 
on-Uselát ügyben a kapitány ur 

intette az Ugron Gábor mentelmijo- 
b de a képviselőhaznak nincs oka a 

ubelépésre. 
Más szóval a t. cz. kapitány urak 
rgathatják az egész jogrendet, meg- 
Olhatják a törvényhozó testület 
mánybiztositotta jogait, de azért 

Hapitány urak ilynemü viselkedései- 
zemben a képviselőháznak nem 
éges védőszavát felemelni és meg- 

sürgetni a parlament tekinté- 
nejtett sérelemért. 
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Husz ezer forint. 
(Folytatás.) (21) 

ori - folytatá félig avidám társaság felé 
- nem képzeli, hogy ez a jelenet 

éles ellentétet képez ahoz, melyet el 

hgytam a halottas szoba ünnepélyes csend- 

ol és a koporsónak a sirba való elhelye- 
e. 
- Hiszem, hogy kellemetlen ellentét 

Bántja a lelket. Minden esemény, 
g a világiak legyenek azok bár mily szük- 
gesek vagy hasznosak ugyan ezen hatást 
ik elő, midón az élet bevégzésének az 

yes jeleneteivel hasonlitjuk őket össze. 
mily hamar elfelejtjük azokat! 

Ausztin - sugta a leány - én 
etek a halálról beszélni. Mindig arra 

mre emlékeztet, mi örökké nyomja a 

- Ő annyira jobban látszik lenni, 
0gy meglepett, - volt a válasz, mi által 
nkénytelenül elárulta, hogy a Flóri által 

félelemnek az okát ösmeri. 

a mama életét meghosszabbitsam 
gel feláldoznám a magamét. 

m, Flóri, maga azt nem tenné 

ar-utcza 47-dik szám, hová a lap szellemi részét 
illető közlemények czimzendők. 
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enik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 

gbeli százados ama ténye által, 

t beszéde miatt fegyveres elég- 

A mentelmi bizottság csodálato- 

- Ha javulása állandó lenne! sohajtá 

. 4ft. 

san bőlcs határozatával egyszerüen fel- 
szabaditja az Uselác-féle embereket 
arra, hogy a magyar parlament tisz- 
tességén gázoljanak és a törvényhozó 
testület tagjainak szólásszabadságát vé- 
delmező mentelmi jog ellen ismételt 
merényleteket kövessenek el. 

Mintha csak azt mondta volna ki 
a mentelmi bizottság : 

Tiszturakide jójje- 
tek! Szabadavásár. Eladó 
portéka a mentelmijog. 
Bitangjában hever előt- 
tetek a parlament tekin- 
télye; aképviselők szó- 
lásszabadsága. Bátran és 
büntetetlenül sérteget- 
hettek! Nyugodtan meg- 
kardlapozhatjátok a ,cső- 
cseléket" és belelőhetitek 
pisztoljaitok golyóját a 
képviselők testébe! Nem 
gőrbülmegéretteahaja 
tokszála." 

Körülbelül ez van a mentelmi bi- 
zottság hirhedt határozatának sorai 
között elmondva. 

Nyilt helyeslése foglaltatik e ha- 
tározatban Uselac kapitány eljárásá- 
nak és nyilt elitélése egyszersmind ama 
fellépésnek melyre ez esetben Ugron 
Gábor határozta magát, midőn érdeme 

tány brutalis fellépését. 
E határozat szerint a magyarkép- 

viselőház tagjait nem illeti védelem, 
midőn hivatása kötelességét teljesiti 
nem illeti különösen akkor, midőn e 
kötelességet teljesitő képviselővel szem- 
ben egy cs. és kir. kapitány áll, a ki- 
nek külön becsülete van, s a kinek 
szabadalom adatott arra, hogy büntet- 
lenül gázoljon bele a' parlamenti ta- 
gok mentelmi jogába. 

A mentelmi bizottság e kérdés- 
ben nyiltan a legpsecsovicsabb honvé- 
delmi miniszter Fejérvári báró párt- 
jára szegődőtt, a ki nyilt őszinteség- 
gel jelentette ki, hogy Uselac kapitány 
ugy járt el, mint hőshöz illik, s ugy 
védte a becsületét, a hogy a katona- 
tisztek becsület-kodexe parancsolja. 

A mentelmi bizottság komoly és 
nagy szégyent hozott ez őrült hatá- 
rozata által egész parlamentárismu- 
sunkra. Beszenynyezte parlamentünk 
tekintélyét. Nyiltan kiszolgáltatja a 
tisztek prédájává a képviselők szólás- 
szabadságát és sérthetetlenségét. 

Ezért a nagy sérelemért a kép- 
Z zöb 

tehetné. Ha el kellene ötet vesziteni, idővel 
maga kibékülne vele; ezt tenni a természet 
rendje. De ő nem tudna maga nélkül élni. 

Florence azt hitte, hogy ő az anyja 
halálával soha sem tudna kibékülni: s gyak- 
ran gondolkozott rajta, hogy midőn az az 
idő elkövetkezik, hogy fogja azt elviselni. 

- Mit mondana hozzá, ha azt mon- 
danám magának, hogy egy kis vagyont örö- 
köttem? - folytatá Ausztin, - vidámabb 
hangon. 

- Azt mondanám - De valósággal 
- igazán örökölt? - kérdé Flóri. 

- Valósággal és igazán, de nem any- 
nyit a mennyit maga és az édes atyja va- 
gyonnak neveznének, - volt a mosolyogva 
adott válasz, - de nekem szegény embernek 
a ki a szájában ezüst kanál nélkül született, 
s csak arra számitottam mit saját munkám 
által tudok megszerezni, - szép vagyonnak 
látszik. Thornimettné nagyon szives és nagy- 
lelkü volt irántam; husz ezer forintot ha- 
gyott nekem. 

- Örülők rajta - mondá Florence 
örömtől ragyogó szemekkel. Soh'se nevezze 
többé szegénynek magát. 

- Gazdagnak sem mondhatom maga- 
mat, a hogy a maga szülei a gazdagságot 
értik De Florence, ez lépcső arra, hogy az 
lehessek. 

- Lépcső - hogy mi lehessen? - 
kérdé dr. Bevary, ki észrevétlenül a hátuk 
mögé kerülve beszédüket félbe szakitotta. 

- Gazdag - mondá Ausztin, a beszé- 
lőhöz fordulva. Azt mondtam el Florencenek 
hogy elmenetelem óta pénzhez jutottam. 

Hunter ur és még többen gyültek kö- 
rültük, s a társalgás általános lett. 

- Clay, mit beszél maga? - kérdé 
Hunter ur. - Vagyont örökölt, azt mondja ? 

m óiránta yaló könyörületből nem ! - Nem azt mondtam, hogy vagyont 

szerint bélyegezte meg Uselac kapi- 
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POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI NAPILAP. 
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viselőháznak elégtételt kell szolgáltat- 
nia magának. 

Reméljük is, hogy a Ház ülésén 
ezt a sérelmet a törvényhozó testület 
nem engedi magán száradni. 

Politikai hirek. 
Pártunk diadala. A függetlenségi párt- 

nak képviselőházi győzelmét országszerte 

nagy örömmel veszik a párt hivei Az or- 
szág számos vidékéről érkeznek pártunk egyes 

organumaihoz levelek, a melyeknek irói a 
függetlenségi párt elveinek régi harczosai, 

valóságos lelkesedéssel szólnak a párt nemes 

erőkifejtéséről s biztositanak arról, hogy a 
közvélemény mellette nyilatkozik. Több he- 

lyen a vidéki pártok gyüléseket tartanak a 
végből, hogy az országos párt iránt elisme- 

résöket fejezzék ki. 

A marosvásárhelyi függetlenségi és 48- 
as párt elnöke a következő táviratot intézte 

Irányi Dánielhez: A függetlenségi és 48- 
as pártnak a közigazgatási törvényjavaslat 

ellen tanusitott hazafias hüzdelméért üdvözlő 

elismerését jelenti ki a marosvásárhelyi füg- 

getlenségi és 48-as párt mai napon tartott 

közgyülése. 

Orosz-franczia szövetség. Az orosz saj- 
tó és a nagy közönség felettébb kételkedve 
fogadták az orosz-franczia szövetség megkö- 
téséröl érkezett hireket. A hivatalos Orosz- 
ország ellenben már ma erősen el van ha- 
tározva, hogy Francziaország chauvinistikus 
törekvéseit nem fogja támogatni. A franczia 
barátság alapföltételéül azt kötötték ki, hogy 
Francziaország mindennemü, a béke megza- 
varását czélzó mozgalmaktól tartózkodjék. 
Azt hiszik, hogy a közönség hangulata kény- 
szeriteni fogja a kormányt arra, hogy to- 
vább menjen, mint a mennyire kezdetben 
szándéka volt. Egészben véve Francziaország 
kilátásai Oroszország támogatására nem emel- 
kedtek. Itteni poliuikat körőkben, a hol a 
történtek jelentőségét a kellő figyelemben 

részesitik, erősen hiszik, hogy az európai 
béke legkevésbbé sincs megingatva, sőt in- 
kább azt hiszik, hogy a politikai láthatár 
tisztult és hogy a nagyobb biztonság érzete 
az orosz sajtót is nagyobb gondosságra fog- 
ja inteni, annál is inkább, mert most pon- 
tosan ismeri azt a határt, a meddig az orosz 
czár Francziaországgal szemben menni szán- 
dékozik. Mindazonáltal tartja magát a hir, 
hogy az oroszok és francziák között kato- 
nai konvenczió létezik. 

Ugron -Fejérváry. 
A fővárosi hazafias érzületü lapok méltó 

felháborodással irnak, azon hallatlan hatá- 

rozatról, melyet az Ugron-Uselac ügyben 
hozott a kormánypárti mentelmi 

. EI 
ra 

a hogy a vagyonosok értik azt. Ez a 
nagy orvos, ki mellettem állva beszédemet 
végig hallgatta, ugyan csak nevetne az ösz- 
vegen: fogadom, hogy ő egy fél esztendő 
alatt többet keres. De nekem elég, mert lép- 
csőnek bizonyulhat a vagyonhoz és még - 
és még egyébb kivánatos dolgokhoz. 

- Ne besséljen olyan homályosan - 
mondá a doktor az ő sajátságos modorában. 
Fejtse ki határozottan, hogy mik azok a ,ki- 
vánatos dolgok.: - Jöjjön! - most rajtam 
a sor. 

- Nem vagyok bizonyos benne, hogy 
azok még ez ideig eléggé meghatározható 
alakot öltöttek volna, viszonzá Ausztin ugyan 
azon a hangon. Ön mnevetve rajtuk és éber ál- 
modozásoknak nevezné. 

Szemei egy pillanatig önkénytelenül 
Florencen nyugodtak. Vajjon gondolta-e a 
leány, hogy az éber álmodozások reá vonat- 
koztak, hogy szemeit lesütötte, s a két or- 
czája láng veres lett? A Bevary figyelmét 
nem kerülték ki sem a tekintet, sem a je- 
lek; Hunter ur egyiket sem vette észre. 

- Az éber álmok elragadtatók lenné- 
nek egy keleti tündér mesében, csak az a 
baj, hogy azok soha sem valósulnak, - jegy- 
zé meg az egyike, aszép nemhez tartózó ven- 
dégeknek, kedves mosolylyal, Ausztinhoz in- 
tézve szavait 

- Én valósitani fogom az enyémet - 
viszonzá az, tulbizalmas hangon ha az ég se- 
gitségemre lesz! 

- Higyje el, hogy az a segitség jobb 
lépcső, mint az a pénz melyet örökölt, - 
mondá Bevary az ő sajátságos fő bólitásával. 

- Igaz, doktor ur - válaszolá Ausz- 

tin De vajjon az a pénz nem ugyan abból a 
forrásból jött-e ? 

Az utolsó mondatokat lassu hangon 
váltották. Aztán a többiek közzé vegyültek, s 

az est hátra levő része kellemesen telt el. 

bizottság. 

Kuolozsvár, kedd, augusztus 11. 
... .... . ........
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De még nagyobb a felháborodás a Fejérváry 

honvédelmi miniszter tolakodló magaviselete 

felett. Erre a nézve a „M. Hirlap" a követ- 

kező megjegyzéseket teszi: 

Az egész nemzet megkönnyebbülten lé- 

lekzik föl, olvasván, a képviselőház mentelmi 

bizottságának határozatát. Uselac kapitány 

ur tehát nem sértette meg a képviselőház 

mentelmi jogát, midőn Ugron Gábor felelős- 

ségre vonta a Házban tett nyilatkozatáért, 

következéskép a nemizet osztatlan örömére 

Fejérváry báró honvédelmiminiszter urnak 
nem kell fenyegetését beváltania. Mert Ma- 

gyarország honvédelmi minisztere, a ki első 

sorban országgyülési képviselő. hetek óta fe- 
nyegetődzék klubban, folyóson, mindenféle 

társaságban, a hol csak megfordult, hogy ha 

a mentelmi bizottság nem a hadseregnek ád 

igazat: leteszi tárczáját és mandátumát egy- 
aránt, mintsem türje, hogy a magyar par- 

lamentben kritikát gyakoroljanak a hadsereg 
ténykedései fölött. 

A mentelmi bizottság határozata min- 

ket nem lepett meg. Nem lepett meg, mert, 
mint minden bizottságban, ebben is a kor- 
mánypárt többségben van, s a határozatot 

tisztán és kizárólag a kormánypártiak fogad- 

ták el. Nem lepett meg, jóllehet előzetesen 
egy a képviselőház minden pártjából egybe- 

ült konferenczia konstatálta ez esetben a men- 

telmi jog megsértését s fölmentette Ugron 
Gábort az elégtétel adása alól. Ám azóta 

több hét telt el, s ezt az időt a honvédelmi 

miniszter ur arra használta fel, hogy foly- 

ton fenyegetőzött a lemondásával, s mert gon- 

dolta, hogy ez még nem elég: a könnyen 
ijedezőket még „nagyobb bajok'-kal is ré- 

mitgette. Sokan nem is gondoltak kevesebb- 

re, mint hogy a honvédelmi miniszter ur 

szuronyok közé véteti a t. honatyákat s va- 

lamennyit becsukatja. 

Hála a mentelmi bizottság bölcseségé- 
nek, most már hajunk szála sem görbül meg. 
Uselác ur föllépése csak érinti, de nem sérti 

a mentelmi jogot; Uselac ur csak mint ma- 

gánszemély követelt elégtételt és nem mint 

hatósági személy, de a Ház nem adhat neki 

elégtételt. Ki adjon hát? Önkéntelenül kö- 
vetkezik e határozatból, hogy senki más, mint 

Ugron Gábor. 
Miért? 
Mert képviselők és nem képviselők ed- 

dig is adtak és vettek elégtételt a Házban 
elkövetett sértésekért a nélkül, hogy a men- 

telmi bizottság elé vitték volna az ügyeket. 

Mert Uselac ur a szokás után indult, viszont 

hasonló esetekben a képviselőknek nem ju- 

tott eszébe a Házhoz fordulni oltalomért. 

Hát az igaz, hogy Uselác ur hivatkoz- 

hatik a szokásokra, csak az a kérdés, hogy 

Ugron Gáborra nézve kötelezők-e a legujab- 

Ausztin és Dr. Bevary voltak az utols 
vendégek. Együtt hagyták el a házat, az or- 

vos az Ausztin karjába öltötte a karját a 
mint mentek. 

Nos - mondá - mit csinált Ket- 
tedforban ? 

Már megmondtam önnek. Az én kedves 
öreg barátnémat és rokonomat eltemettem, és 

tudomására jöttem annak a ténynek, hogy azt 
a pénzt nekem hagyta. 

Ah, igen, azt már hallottam viszonzá a 
doktor! Azt hiszem hogy a barátait is meg- 
látogatta Véletlenségből találkozott a Gwinn 
testvérekkel. 

Igen egyszer. A házuk előtt mentem el 
s Gwinn kisasszony az ablakból a vállamra 

tette a kezét, - s azt parancsolta. - hogy 
menjek be. - Mihelyt tehettem kijöttem 
onnét. 

A testvére épen akkor lépett aszobába 
midön távozni akartam. 

És mit mondott magának? kérdé Be- 
vary olyan hangon mely könnyü és gondtalan 

akart lenni. 

Semmit, kivéve azt. hogy ha a Thor- 
nimettnétől örökölt pénzemet biztosan és 
előnyösen kivánom elhelyezni, ugy bizzam csak 
rá, mert ő segitségemre lesz. Röviden végez- 
tem vele. 

- Hát az asszony mit mondott ? foly- 
tatá Bevary. Ismét a családi dolgairól kez- 
det beszélni? ő szereti azt tenni ez a gyen- 
géje. 

Nem adtam neki rá alkalmat mondá 
usztin, épen olyan könnyü s gondtalan 

Bangon mint a milyen a doktoré volt. Egy- 

szer, midőn hajlandó volt azt tenni, elhall- 

gattattam, - azt mondtam, hogy személyes 

ögyei nem tartoznak reám, és nem akarom 

azokat hallani. . 

Helyesen, fiatal barátom, helyesen vála- 
szolá a doktor, 

...— 

ban lábra kapott szokások? Abból, hogy más 
képviselők hasonló ügye nem került a Ház 

elé, az következik, hogy az övé sem kerül- 

het? Abból, hogy más képviselők nem res- 

pektálták a parlament tekintélyét, az követ- 

kezik, hogy ő se respektálja s ezután seres- 

pektálja senki!? 

Hisz azt mi is tudjuk, ép oly jól, mint 

a mentelmi bizottság többsége, hogy a Ház 
ma nem tud elégtételt adni annak, kit egy 
képviselő méltatlanul megsért s mi is szük- 

ségesnek véljük a házszabályoknak ez érte- 
lemben való kibővitését. De ne arról beszél- 

jünk, hogy mit tegyen a Ház jövőre, hanem 
beszéljünk az előttünk álló esetről. Megsér- 
tette-e Ugron Gábor Uselac ur személyét: 
igen vagy nem? 

Feleletünk: nem. Hivatalos rendőri je- 
lentés alapján mondott kritikát a fiumei 
esetről, s ugyane jelentés alapján mondott 

föltételes véleményt Uselac urról. 

A fiumei rendőrség jelentését mai na- 

pig meg nem czáfolták; ellenben kétségtelen 

tény, hogy Uselác ur elégtételt követelt Ug- 
ron Gábortól, s akár jóhiszemüleg, akár rossz- 

hiszemüleg megsértette a magyar parlament 

mentelmi jogát. 

Ezt kellett volna kimondani a mentel- 

mi bizottságnak, ezt kellene konstatálni a 

magyar parlamentnek. 

De a magyar parlament többsége ezt 

nem teheti, mert akkor Magyarország elve- 

szitené (!) honvédelmi miniszterét. 

Ő tehát meg van mentve. Nem kell fe- 

nyegetődzéseinek a konzekvenecziáját levon- 
nia. A kabinet megmarad teljes épségében. 
Marad a miniszterelnök ur, marad a honvé- 

delmi miniszter ur. Amannak, ha meg akar- 
ta volna menteni politikai komoly számbave- 

hetőségének utolsó foszlányait, le kellett vol- 

na már vonni a konzekvencziát abban a 
pillanatban, midőn örök időkre nevetségessé 
tette magát két paragrafusos törvényével; 

emennek le kellene vonnia abban a pillanat- 

ban, melyben az egész ház egy emberként 

állana föl a parlament tekintélyének védel- 
mében. 

De a többségnek jobban fáj a kabinet 
megcsonkitása, mintha a parlament, tehát a 

saját jogait is kell megcsonkitania. Zsebre- 
vág sérelmeket, kiért ? Fejérváriért. Lealku- 

szik jogaiból, miért ? Hogy Fejérváry ma- 
radjon ! 

S még a nemzet, a magyar nemzettöbb- 
sége képviselőjének tartja magát ez a párt 
mely még ezt a kedvező alkalmat is ily 

könnyelműen elszalasztja. 
Az alkalmat, melyet évek óta vár az 

egész nemzet: megszabadulni Fejérváry bá- 

rótól. Nem, nem lehet tőle megszabadulni : 

Fejérváry marad ! 
éki 
- 

Egy szót sem szóltak iöbbet mig Daf. 
fodil szeghez nem értek. Itt jó éjszakát ki- 
vántak egymásnak. Az orvos folytatta utját 
haza fele, Ausztin pedig ual Péterék felé 
fordult. 

De vajjon mi tőrténhetett? A Daffodi- 
liak elvétették az időt, azt gondolták, hogy 
nappal van éjszaka helyett. 

Az asszonyok háló fökötőbe hajoltak 
ki az ablakokból: a gyermekek kimásztak 
az ágyukból, s aztán az utczára menve a csa- 
tornába bukdácsolták, némelyek a szóteljes 
értelmében meztelenül a férfiak a korcsma 
ataja előtt állingálva pipáztak és ittak mind- 
nyájan izgatottságban voltak. 

Ausztin az első személyt ki elég józan- 
nak látszott arra, hogy reá halgasson s vele 
beszélni tudjon, megállitotta. Véletlenül egy 
asszony volt az, Dunné. 

- Mi történik itt? - kérdé. Mindnyá- 
jan egy vagyonhoz jutottak? - ezt a meg- 
jegyzést valószinüleg a Hunter urnál foly- 
tatott beszélgetés hatása juttatta eszébe. 

- Annál sokkal jobb az a mihez ju- 
tottunk kiáltá Dunné - ezerszerte jobb! - 
Ki fogtunk a gazdákon, elértük a czélunkat 
ezután jó dolgunk lesz, ugy lesz minden a 
hogy mi kivánjuk - liba peczenyét és alma 
budingot eszünk ebédre, s lesz ital elég a 
mivel azokat lemossuk. 

- De hát az a mit megnyertek? - 
folytatá Ausztin. 

- Mit? - hát a sztrájkot - vála- 
szolá az asszony vad lelkesedéssel. - A Pollok 
emberei ma kezdették el. - Ugyan hol tet- 
szett lenni, hogy nem hallott róla ? 

E pillanátban egy uj tömeg hömpöly- 
gött le Daffidol utczán, s elválasztotta Dun- 
nét Ausztintól; azaz, hogy Duuné rohant 
hozzájuk s követte őket; rajta kivül voltott 
asszony bőviben, a mennyiség után itélveazt 



Kolozsvárt, I89T. 
rezosotezte 

ELLENZEK (722 t 

A,Budapesti Hirlap" erős, 

és igazságos itélete igy hangzik : 
Uselac derék ember, a magyar képvi- 

selőház mentelmi bizottsága többségének ité- 
léte szerint. 

Hát Ugron? A magyar képviselőház 
mentelmi bizottsága többségének a magyar 
országos képviselő védelmére egy szava sincs. 

Gyönyörü dolog ez. 

Uselác derék ember; a szabadelvüpárt 

bizalmi férfiai is derék emberek. Hogy a 
Jellacsics-ezred századosa mit tett Fiuméban, 

azzál a magyar képviselőház mentelmi bizott- 

sága nem törödik, azt vizsgálja Szapáry Je- 

kelfalussyja. Hogy igaz-e a hivatalos vád, 

melylyel illetik s melyre Ugron kemény sza- 

vait fektette, a szabadelvü többség azt sem 

bánja, pedig ez lényeges annak megitélésére, 

jogos volt-e Ugron beszéde vagy sem s kö- 
vetelhet-e Uselác, állami katonatiszt, bárminő 

elégtételt avagy elégtétel helyett büntetés 
illeti? Uselác százados nebántsvirág, feledjük 
a fiumei dolgokat, a mentelmi bizottság nem 
kutatta, csak a kihivást tette vizsgálódás tár- 
gyául. Az okot nem, csak az okozatot nézte. 

Kihallgatta Ugront és segédeit s azután ki- 
mondotta a következőket: 

Uselácnak igaza volt, midőn Ugront ki- 
hivta s ennek kötelessége lett volna a hor- 
váth századossal megverekedni. Nem tette, ő 

lássa. A magyar képviselőház nem védi, nem 

menti, hanem kiadja. 

Ilyen botrány a magyar alkotmányosság 
történetében mép soha sem történt. 

Mi azonban egy csöppet sem csodálkozunk. 

Kik szavazták meg a 14, § t? Kik támogat- 
ták Fehérváry cs. és kir. közös hadseregbeli 
altábornagyot, mint magyar felelős minisz- 
tert az osztrák katonai párt minden utjain feltét- 

len engedelmességgel ? A szabadelvüek. Most 
is csak ugyanezt teszik. 

Minthogy Fehérváry nyiltan fenyege- 
tödzött, hogy leköszön, ha a mentelmi bizott- 

ság Ugron pártját fogja és nem Uselacét 
tehát a cs. és kir. szabadelvü többség a Jel- 
lacsics-századosnak adott igazat a magyarel- 

lenzéki képviselővel szemben. Ez pártpolitika, 

Fehérváry pedig kijelenteni kegyeskedett, 

hogy meg van a svarcgelbek határozatával 
elégedve s tárczáját megtartani sziveskedik. 

Ő és a hadsereg gyözött. 
Beszélhet Ugron akármit, hogy „tola- 

kodó," hogy ,megtiltjat neki nevét igy meg 

ugy becstelen feltevésekkel hozni kapcsolatba 

mint a generális ur a Bakálovics közös had- 

seregbeli századoshoz, Uselác segédei levelé- 

ben tette, - Fehérváry mindezt hidegen 
veszi: a miniszter Ugron sértései elől a men- 

telmi bizottság verdiktje és Uselác háta mögé 
buvik. 

De vajjon mível fogja magát a képvi- 

selőház és az ország közvéleménye előtt iga- 
igazolhatni. Az igaz, hogy ezekre ő nem so 
kat ád, vagy semmit, neki Uselác becsülete 

többet ér és a bécsijkatonai körök véleménye. 
Azonban mégis meg kell őt kérdezni amale- 
vél folytán, melyet Bakálovicshoz irt, kinek 

válaszát megkeresés nélkül a mentelmi bi- 
zottsághoz is beterjesztette, hogy micsoda 
minőségben avatkozott ő be az Ugron-Uselác 
ügybe? 

Felkérte őt Uselác segédnek? Nem. 
Hivatalos főnöke ő Uselácnak? Nem. [(részben készletben, részben pénzcsoporttal 

gondolta volna az ember, hogy Daffodil la- 
kóinak a fele az utczán van. 

Kiabáltak, danoltak, kurjongtak, tán- 
czoltak: egy szóval ugy viselték magukat, 
mint ha megbolondultak volna. Sunyi Samu 
a lyukakkal és szakadással bövölködő hosszu, 
szárnyu kabátjában vezette a csapatot, hangja 
be volt rekedve arcza, kiveresedett, keze lá- 
ba járt mint a motóla. 

Ő volt a ki az izgalmat fentartotta 
hangosan rikoltva. 

,Barátaim, nagy napra víradtunk! a 
sztrájk megkezdődött! - Nem leszünk többé 
rabok soha! - Éljen a sztrájk. 

Éljen. 
Igen; a sztrájk megkezdőödött. 

IV 
Munkások mozgalma. 

Egy befolyásos fővárosi épitő czégnek 
az emberei sztrájkoltak, mert gazdájuk bizo- 
nyos kivánságuknak saz elfogadását megta- 
gadta s a Dáffodiliak, amint láttuk, nagy 
foku izgatottságban voltak kivált az asszo- 
nyok. - A fértiak azt monták, hogy ők a 
munka órák legzállitása mellett kardoskodnak 
a gazdák azt mondták nekik, hogy a fizetés 
javitás mellett hösködnek, Látva, hogy ők az 
elégedetlennek nem a fizetés leszálitását ki- 
vánták hanem a munka idejét nekem ugy 
tetszik, hogy annak lehet nevezni a melyik- 
nek tetszik. 

A Hunter urak emberei a kikkel ne- 
künk van dolgunk, mert ők laktak a szigetben 
ámbár folytatták a munkájukat míint rendesen 
de nagyon háborgó állapotban voltak, mint 
a céhek majd nem mindenütt. 

A lappangó elégedetlenség valószinüleg 
esendesen és békességesen aludt volna ki, ha 
bizonyos bujtogatók lángra nem élesztették 
volna. 

Az Ivánosieh ezredes és Bechtoldsheim altá- 
bornagy. 

Mint cs. és kir. altábornagy? Ilyen sok 

van, de egyiknek sincs joga a magyar par- 

lament bizottságának tárgyalásaiba beleavat- 

kozni s nem is jutott eszébe egynek sem. 
Mint m. kir. honvédelmi miniszter? E 

cezlmen se Useláchoz, se Bakálovicshoz nincs 

semmi köze. De nem is tartézik rá az egész 

dolog, mert nem a végrehajtó hatalom, hanem 

a törvényhozás jogai vannak ,érintve." 

Mint képviselő? Ki kérte őt fel? És 

mi jogositotta őt fel arra, hogy egy másik 
képviselő társának becsületét orvul támadja 
meg, oly módon, mint ama levélben tevé s 
a magyar parlament immunitás jogait, szó- 
lásszabadságát igyekezék kompromittalni egy 
közös hadseregbeli tiszt kedvéért, kiröl hiva- 
talosan állittatik, hogy a magyar állam ellen 
demonstrált. 

Vagy mint magánember lépett közbe, 
a veszélyeztetett becsület és lovagiasság vé- 
delmére. Don Guichotte ezt tehette, de po- 
rul járt s Fejérváry is a fogadatlan próká- 
tor szerepét játsza. 

Mindezt azonban nem szabad tennie, 
mert felelős miniszter. És Chorinnak azt a 
levelet olvasatlanul vissza kellett volna neki 
adni, ha önérzetes elnök lett volna s nem 
inkább a kormány szolgája és szolgák veze- 
tője, mint a magyar parlament jogainak le- 
téteményese. 

Nagy szégyen ez Magyarországra, a mi 
ebből a szabadelvüpárt által a nemzetre há- 
romolni fog. És hol vannak a bátor férfiak, 
kik a kormánypártból is az első értekezleten 
részt vettek, mely ugy vélekedett, hogy Ug- 
ronnak nem szabad Useláccal megverekedni? 
Elbujtak? Nem halljuk őket. 

Ebből ugyan szép vita lehet, Szapáry, 
Fejérváry és Uselác tiszteletére. De mi lesz 

ennek a vége. 

Valuta rendezés. 
Magyarország a legutóbbi években el- 

érte azt az elégtételt, hogy állampapirjainak 
árfolyamai minden mesterséges eszköz igény- 
be vétele nélkül, állandóan emelkedtek ugy, 
hogy a kamatláb ma átlag csak 4 és fél 
százalék. A még 5 százalékról szóló kötele- 
zettségeket a magyar állam konversiók által 
olcsóbbakká alakithatná át, de arról egyelő- 
re lemond, mert a pénzpiaczot előbb a va- 
lutakölcsön felvételével szándékozik igénybe 
venni. Igen valószinü tehát, hogy a papir- 
járadék és más kölcsönczimletek, csak a va- 
luta rendezése után fognak konvertáltatni. 
A kormány ugyanis abból a szempontból 
indul ki, hogy a konversió a valuta ren- 
dezése után, mint érett gyümölcs fog a fá- 
ról lehullani. 

A kormány ez idő szerint csak egy 
pénzkérdéssel, t. i. a valuta rendezésével fog- 
lalkozik, a mennyiben természetesen előké- 
szitő rendszabályokról van szó. E tekintet- 
ben érdekes az a tény, hogy a pénzügymi- 
niszter jelentékeny arany és aranyváltók bir- 
tokában van. Hetekkel a juliusi arnnyszel- 
vény beváltása után is, a pénzügyminiszter 
pénztári állományának jelentékeny részét 
arany és aranyváltók képezik és e készletet 
a valutarendezéshez szükséges aranymennyi- 
ség alapkövének tekintik. A magyar kormány 
abban a nézetben van, hogy mindkét állam- 
félinek a szükséges aranymennyiség felett 

Igy teltek a napok. Egy este Sunyi 
Samu a Daffodil szeg bejárasánál levő fal 
mellett foglalt állást. Epen az az idő volt, 
midőn az emberek a munkából jöttek, s 
amint haza felé haladva mellette elmentek, 
Samu kinyujtotta a karját, s egy kis össze- 
hajtotta czédulát tett a kezükbe. Bizonyosan 
valami titokzatos felszólitás, mert midőn ki- 
bontották a papirossat, a Samu hányt vetett 
kéziratában csak e szavakat tartalmazta: „A 
Dun Jim lakása mögött levő fészerben. Hét 
órakor." 

A Dunnék lakása mögött levő helyisé- 
get nem rég egytehenész foglalta el. A töb- 
bi alkalmatosságok között volt egy nagy szin 
vagy fészer; mely jelenleg üres volt és ki- 
adó, és Samu azt gondolta, hogy ő nem te- 
het jobbat mint ha azt minden további teke- 
toria nélkül felhasználja. 

Az emberek sietve ozsonyáltak, vagy 
vacsoráltak, hogy a Samu meghivásának ele- 
get tehessenek. (lual Péter jó vacsora mellett 
ült, melynek egyik tartalmas részét az ürü 
czomb képezte, midőn a szomszédban lakó 
Baxendal János belépte által lett félbe sza- 
kitva, 

- Szomszéd, elmegy ebbe a gyülésbe? 
kérdé Baxendal amint egy székre ült, 

- Nem tudók róla semmit - válaszolá 
Péter. Azt láttam, hogy Sunyi Samu papi- 
rossakat osztogatott ki az emberek között, 
tehát gyanitottam, hogy ismét van valami a 
leyegőben; de volt gondja rá, hogy nekem 
ne adjon belőle, azt hiszem hogy én mostan 
a legnagyobb szálka vagyok a Samu szemé- 
ben. Lásson hozzá szemszéd fgvá hozzá 
Péter minden cseremonia nélkül való ven- 
dégszeretettel kezével az asztalon levő pecse- 
nyére mutatva, 

-Bár tudnám, hogy mi a helyes, - 
mondá Baxendal, vagy hogy melyik utnak " 
követése válnék javunkra. 

kötött előzetes szerződés alapján) rendelkez- 
nie kell, mielőtt a valutarendezési javaslatot 
a törvényhozás elé viszi, de az aranymennyi- 
ség biztositása után, a mivelet aránylag rö- 
vid idő alatt hajtható végre. 

Ugy láitszik, hogy a monarchia kormá- 
nyai abban állapodtak meg, hogy fontos te- 
kintetekből a forintos egység föntartandó és 
hogy a mostani kényszerárfolyam helyébe a 
forint aranyra beváltása lép meghatározott 
viszony alapján. A jegybank tizforintos je- 
gyeért, a tulajdonos kivánatára a bank arany- 
pénzt szolgáltat ki, melynek aranytartalma 
nem tér el lényegesen azon aranymennyiség- 
től, mely az értékátmenet idejében a nyilt 
piaczon tiz frtért vehető volt. 

Az ezüst egyelőre átmeneti közbeeső 
állást fog elfoglalni arany és papírpénz kö- 
zött és az ezüst eladását csak akkor veszik 
fontolóra, ha elegendő garanczia lesz arra 
nézve, hogy meg van a megfelelő arany, - 
mely az ezüstőt pótolja. E kérdés főleg az 
osztrák-magyar bank ezüstkészletét érinti, 
mely kerek 165 millió frtra rug. 

A mi a relácziót és a papirpénz átszá- 
mitását illeti aranyra, e kérdések az összes 
érdekek tekintetbevételével fognak megol- 
datni, mert a főczél az államhitel emelése. 

Meglehetős nehézségekbe fog ütközni a 
megegyezés az osztrák-magyar bankkal. Jo- 
gosulatlan igények nem fognak támasztatni 
a jegybank iránt, másfelől a megváltozott 
helyzetből bizonyos következtetések le fog- 
nak vonatni Mig a német birodalmi bank 
már 3 és fél százalékon felül részelteti a bi- 
rodalmat a tiszta nyereségben és a franczia 
bank a jegyszabadalomért valóban nagy ál- 
dozatokat hoz, addig az osztrák-magyar bank 
a két államfélt csak a 7 százalékon felüli 
nyereségben részelteti. E tekintetben a va- 
luta rendezésénél változásnak kell beállani a 
két államfél előnyére. 

Véd és daczszövetség. 
A ,M. H. párisi levelezője a franczia- 

orosz véd és daczszövetségről következő nagy- 
érdekü részleteket közli : 

Formális nemzetközi szerződés nem lé- 
tezik Franczia- és Oroszország közt, csakis 
katonai konvenczió. 

E katonai konvencziónak alapjait már 
tavaly fektették le Vannovszki oroszs Frey- 
cinet franczia hadügyminiszter. A megálla- 
podások felett akkor jegyzőkönyvet vettek 
fel, megállapodásukat azonban akkor nem 
cserélte ki a két kormány - s csakis a 
két miniszter egyéni egyetértését tartalmaz- 
ták, melynek alapján azonban ugy az orosz, 
mint a franczia uj „ordre de bataille" kidol- 
goztattak. 

Most, midőn Gervais admirális Kron- 
stadtba ment - magával vitte egy katonai 
konvenczió tervezetét, melyet itt Freycinet a 
franczia minisztertanácsnak bemutatott, E 
katonai konvencziót az orosz kormány elfo- 
gadta, az orosz hadügyminiszter kormánya 
nevében alá is irta - természetesen a czár 
beleegyezésével, 

E katonai konvenczió tartalma ez : 
1. Ugy a franczia, mint az orosz kor- 

mány kötelezik magukat abban az esetben, 
ha Németország akár az egyik, akár a má- 
sik féllel háboruba keverednék - kölcsönö- 
sen támogatni, s pedig teljes szárazföldi s 
tengeri hadi erejükkel. 

2. Ha Oroszországnak egyedül Ausz- 
tria-Magyarországgal vagy Francziaországnak 
egyedül Olaszországgal lenne háboruja ugy 

- Én is megyek és meghallgatom, 
hogy mit beszélnek, mondá Rualné. 

A fészer tele volt emberekkel. Sunyi 
Samu Dunnénak egy felforditott vizes hor- 
dóján állott, melyet ez alkalomra szószéknek 
görditettek be, s mindenik érkező csoportot 

kegyes köszöntéssel fogadta, Samu előmene- 
telt látszott tenni azon jutalmakban, melyek- 
nek a megkapásáról a felesége előtt olyan 
fennen dicsekedett, a mennyiben a rongyos 
ruháit jobbakkal cserélte fel, sa hordá tate- 
jén egy fekete kabátnak minden dicsőségé- 
en, csipkésszélü piros nyakkendővel s diva- 

tos nadrággal diszelgett, a kész ruhákat áruló 
kereskedő azt mondta neki, hogy üzletében 
ez az egyedüli öltözet, mit egy gentleman 
viselhet. 

A Samu szeme veszitett nyájas kifeje- 
zéséből, midőn (lual Péteren nyugodott, aki 
Baxendallal lépett be. 

- Ez olyan szerencse, a mire nem 
voltunk elkészülve - mondá. 

- Lehet - válaszolá Péter szárazon. 
A fészer mindenki előtt nyitva áll. 

- Természetesen - mondta Samu - 
jó képet csinálva a dologhoz. Mindent igaz- 
ságosan és nyilvánosan, ez a mi jelmonda- 
tunk és ez több, mint amit ami azületett 
ellenségeink, a gazdák, mondhatnak; ők ti- 
tokban, zárt ajtók mögött tartják gyüléseiket. 

- Talán csak nem titokban, vagy mi? 
kérdé Darby Róbert. Én arról nem hallot- 
tam semmit. 

- A saját házukban gyülnek őssze és 
az idegeneket kizárják válaszolá Samu. 
Szeretném tudni, hogy mi egyébnek tudná 
azp nevegni, minthegy titokbarii gyulekeznek. 

- Köszönöm, nem kérek, épen most 
ozsonyáltam otthon. Ez az a czédula - 
folytatá, a kapott papirossat az abroszra té- 
ve. amn mostan az elemében van ezzel a 
sztrájkkal, 

ez nem képez casus foederist; - mindazon- 
által a társhatalom obszervaczionális hadcsa- 
patok felállitásával köteles a másik fél ügyén 
segiteni. 

A konvenczióhoz részletes katonai ter- 
vek, csapat-kimutatások, stb. vannak csatolva 
melyek a szerződő felek operáló hadi erejét 
tüntetik fel. 

Erdélyi hadgyakorlatok a 
király előtt. 

Marosvásárhely aug 9. 

- Kiküldött tadósitónktól. - 

Ő Felsége közeledő erdélyi látogatása és 

ezzel kapcsolatosan a szeptemberben tartandó 
erdélyrészi nagy hadgyakorlat lázas mun- 
kába hozta azokat a vidékeket, a melyeken 
e nevezetes dolgok fognak lefolyni. 

A munkából nagy sor jut ki a sza- 

mosvölgyi vasntnak, a melyen uram bátyám 

kávéörlő masinája nevezetes bakk ugrásokat 
tett a miatt, hogy itt-ott egészen el volt 

posványosodva, lesülyedve, meglazulva a jó 

idő óta nem gondozott pálya. 

Az utasokra nézve különben alapos zö- 

työgésen kivül egyéb veszedelemmel nem jár 

ez az állapot, mert ez a vasut lassan közle- 
kedik, hogy biztosan kikerülhesse a szokásos 
vasuti szerencsétlenségeket. 

Most egyszerre hozzá fogtak az egész 

vonal pálya helyreállitásához, mert nem vár- 
hatnak többé arra, hogy az állam majd ha 
átveszi, hát kijavitja. 

Somkeréken, Monostorszegen két ka- 
vics bányát nyitottak, melyekben kétszáz 
munkás szakadatlanul dolgozik a mult hó 
16-ika óta. Az elhanyagolt pálya helyreálli- 
tása még eltart 4-6 hétig. 

Tatarozzák a szamosvőlgyi vonat állo- 
másait is. Uj pádimentumokat tesznek, festik 
az ajtókat, karfákat, rendezik az állomás 
előtereket, kavicsolják, homokolják a perro- 
nokat. 

Minden ör mellé két három segéd őrt 

fogadnak a nagyobb mérvü közlekedés al- 
kalmára. 

A szamosvőlgyi vasut tiz mozdonyt 

kölcsönzött ki az államvasutaktól a rajta le- 
vő kezelő személyzettel a katona vonatok 
közlekedésére. 

Már a mult hónapban bejárta sok törzs- 
tiszt és sok mérnökkari műszaki egyén a 

—
 

Besztereze-Szász.Régen közötti vidéket, hely- 
szini felvételeket tettek, megállapitották a 

hadoszlopok felállitási helyeit, vázlatokat tér- 
képeket készitettek a nagy hadgyakorlat le- 

endő szinteréről. 
A besztercze-szászrégeni nagy hadgya- 

korlaton tudvalevőleg a honvédek a közös 
badseregbeliekkel együttesen fognak ellensé- 
gesdit játszani. 

Erdélyben már mindenfelé sürün foly- 
nak az előcsatározások. Deésen a Béla hegy 
és A Kosály között ropognak a honvédek 
fegyverei, Kolozsváron a Szentgyörgy hegy 

alatt edzik erejüket is szereznek harczászati 

tájékozottságot a honvédek az 51 gyalogez- 
redbeli közösökkel. Marosvásárhelyen, Brassé- 
ban, hasonlókép buzgón folynak a katonai 
gyakorlatok. E gyakorlatoknál a mint ész- 
leltük kiváló suly van fektetve arta, hogy a 

- U sem sokkal rozszabb a töhbinél, 
- szólt közbe Gualné, ki most végezte be 
az étkezését, tehát kész valt a beszédre. - 
Ugy látszik, hogy Daffodilban mindnyájuk- 
nak megbomlott az esze, férfiaknak és asz- 
szonyoknak egyaránt és Sunyi Samu a ve- 
zérük,. Tegyük fel, hogy mindnyájan sztráj- 
kolnak, - mert ugy látszik, hogy arra tö- 
rekednek, - ugyan mi hasznunk lesz benne. 

- EÉpen ez a bökkenő - válaszolá 
Baxendal, Az ember nem látja elég tisztán 
az utat maga előtt. Ez az izgalom némi ja- 
vunkra is szolgálhat, de ártalmunkra is lehet, 
ugy, hogy az ember nem tudja, hogy mit 
osináljon, ual, én elmegyek a gyülésbe, ha 
maga eljön. 

- Ha én megyek, csak azért teszem 
azt, hogy megmondjam a véleményemet - 
válaszolá Péter. 

- Ugy van, az az igazság, hogy erről 
a dologról különböző oldalról halljon az em- 
ber, mert különben Samu kerekedik felül, s 
ugy járják a hogy ő fujja. 

Azt ő meg fogja cselekedni, a hogy 
a dolgok meneteléből látszik, - mondá 
Rualné bosszusan. Hogy képesek maguk meg- 
engedni, hogy egy ilyen naplopó az orruk 
nál fogva vezesse magukat, csak azért, mert 
sima nyelvével rá tudja magukat beszélni, 
hogy a fekete fehér; valóban csudálkozom 
magukon ! 

Azt mondják, hogy az asszonyok gyen- 
gék! - tessék a férfiaknak saját magukról 
beszélni Ugyan szépen viselik magukat; 
csak az ujját kell hogy valaki feltartsa előt- 
tük és utánna mennek, mint azok a svájozi 
tekenek, melyekről Péter a napokban kaz 
sott, hogy vezetőik után sorakazva mennek. 

- Én nem nevezném azt titkolozás- 
nak; én privát ügynek nevezném, mondá 
Darby, egy jó pereznyi szünet után, mit e 
kérdés megfontolására forditott. Ugyan azt 

le hó 16-ára kötelesek 

tozásnak okvetetlenül fel kellett t 

csapatok nem csupán a harczászati a 
mények pontos keresztülvitelére legyem 
pesitve, hanem a diszmenetelekre i 1 
patok magatartásának szép és korrekt 
tára is forditanak gondot. Ennek küli 
nagyon egyszerü a magyarázata. An 
korlatokban egyes csapatok magatartás! 
adatok keresztül vitele nem tünik ugy 
diszmenetben azonban minden egya 
patot szinről-szinre lát ő Felsége s a 
lommal szerzett tapasztalat jelektéken a 
foly - mint gondolják - az elismerér 

Azok a közös hadseregbeli ezreli 
melyek egyes zászlóaljai eddigkülönri 
ban voltak, most összevonattak; Bevtu 
is megérkezett már a 68. gy. ezred I 
várt feküdt zászlóalja. 

A vasutállomások mind megk 
a részletes utasitásokat a katonai 
minden nagyobb állomáson tartal 
állanak e czélra készen. 

A főhadiszállásuk a honvéde 
rosvásárhely lesz. A honvédség fel tti 
rancsnokság Hild Gyula altábornagy 
lesz letéve, Hild Gyula a szárnya 
Brenner Jároszláv őrnagy és vezérkari í 
nökkel a Domoko s-féle szállodába lem 4 
helyezve. 

Az elszállásolás ügye különben 
védség reszére Marosvásárhelyen el u 
tézve. A hadosztály parancsnokság al) 
kos-szállóba, a 76. dandárparancsuobi 
Transilvánia vendéglőbe, a 28, gy. 
2. 3-ik zászlóalja a Nagyszentkirályu 
délkeletre fekvő városrészbe lesz tely 
A 24-ik ezred törzs 1. 2. 3 és 4. Ásil 
elhelyezést nyer a város észak-nyugatia 

A 75. dandár parancsnokság a 
borba helyezkedik, a 21. honvéd gyalo 
törzs 1,2,3 és 4-ik zászlóalja fa és p 
sátrak alá telepittetik; a 22-ik honvél, 
logtörzs 1. zászlóalja bevonul a réi 
laktanya telkére, fedett lovardába és 
ponyvasátorba. 

A 22. honvéd gyalogezred 2-) 
lóalja ponyvasátorba megy, a 35. 1 
üteg osztály sátortáborba telepittetik, 

A tábori törzskarban lesznek: tál 
Say Győző, a 75. ezredtől Revitzky 
a 76. gy. dandár parancsnok; mint Örti 
müködni fognak: gróf Haller Gyüg 
hadnagy, lovag Bakó Ferencz, mint 
osztály őrtisztje. Azután László Iau 
hadnagy és Graef András hadnagy m 
75 és 76. gy. dandár őrtisztje. 

Őrnagy Brenner Jároszláv, mint 
osztályi vezérkari főnök. 

A tartalékos tisztek a nagy gyak x 
gyakorlati kikén 

tésre bevonulni. 
Ő felsége kisérete és fogadtalá, 

lyamatban levő előintézkedésekről f 
levelemben emlékezem meg. 

Apró történetek. 
- Catulle Mendestől- 

Az édes fájdalonm 
Hárman voltak testvérek 

Az egyik azt mondta : 

- Éhezem. 

zárhatjuk azokat a kiket nekünk ku 
tetszik. 

- Természetes, hogy mi is azt M 
nénk, ösmeré be Samu. De mi jobb m 
tünk nyiltak lenni; s ha nehányan 
gyülünk, hogy a mostani ügyek állám! 
értekezzünk, mi azt ugy csináljuk, 
nünket meghallgatni a gazdák is il 
nek ha nekik tetszik. A dolgok nem eg 
lők e világban. Probálnánk csak mi 
gyüléseket tartani, s meglátnák, hogy 

Az a éles szemü Times nevüu 
ne az első aki ránk rontana. A gaz 
szére külön törvény van, a munkáso 
ismét külön. 

- Sunyi Samut látják az én 
kiáltá e pillanatban egy ujjonan érkeni, 
ber. Hallod e Samu, hol szerezted e 
ujdonat uj ruhát? 

E tiszteletlen félbeszakitás eg 
lepetésből eredt, nem bosszantó 
szándékból; Shuck Samu aly régő 
meg közöttük rongyos ruhában, 

a füle mellett eresztette el ezt a 
zést, s folytatta beszédét. 

- Meg vagyok róla gy 

pillanat hozta el, midőn a nagy é 
embereinek a méltányos követelésé 
gadta; minek természetes követke 
sztrájk volt. Barátaim, én azóta 
résen voltam. Láttalak benneteke 
meuni nap nap után, mint a szeli 
épen mint ha semmi sem történt 
azt mondtam magamnak: ,Vajjon 
rék embereinek van lelkük, vagy 
1 rFolyt. kör,,i 

tehetnénk mi is. Az otthonunk a miénk, ki- 
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ölcscsel Evett és jóllakott. 
A második azt mondta : 

-Szomjas vagyok. 
EÉs lefutott a rétre, a melynek szélén patak 

blyt és virágok susogtak. Ivott a vizből és nem szom- 

mtt többé. 
A harmadik igy szólt: 
-Én nem vagyok sem éhes, sem szomjas, ha- 

lmes az őrülésig. 

kiment a világba Szeretett viszont.szer elem 

lkül és szenvedett iszonyu kinokat. 

Egy napon ismét találkozott a három testvér. 

Az első igy szólt : 

-Örülök. hogy nem vagyok éhes 

- Én meg azon örülök, hogy nem szomjazom 

lelt a másik 

A harmadik azt mondta : 

Szerettem viszontszerelem nélkül; de azért 

lgabb vagyok, mint ti, mert még mindig szc- 

lelenés a fán. 
mint egy nyári estén ott feküdtem egy fa alatt 

dozva néztem a lombokon a nyugvó nap arany- 

myit, örömteljes megdöbbenéssel pillantottam meg a 

mlok között egy rendkivül bájos tündérfejet. amint 

gy, tágra, nyitott szemekkel nézett rám 
- Asszonyom, vagy kisasszony? - kérdeztem, 

bemutathassam magamat 

- Mindenesetre kisasszony, felelt elpirulva: 

Megneveztem magamat és igy folytattam 

- Ha talán kegyes lenne kisasszony leszállani 

fáról, hogy mellettem foglaljon helyet szeren- 

émek érezném magamat, ha segitségére lehetnék. 

Még inkább elpirult és igéző ajkai siráshoz ké. 

gy nem lehet, suttogá szomoruan. 

Vonakodásainak oka tisztán volt előttem, midőn 
hogy még mindig csak a feje látszik a lombok 

Kétségtelen, hogy elvesztette a toilletjét. 

A tündér látva azt, hogy udvariasan hallgatok, 

arázui kezdte az esetet 

- Hugommal. ugymond, tánczoltunk a hold 

Ruhám beleakadt egy tövisbokorba és ott maradt 

st csakis egy lovagias ember szabadithat ki helyze- 

Elhozzam a ruháját ? 
- Oh, felelt szomoruan, - én lovagias embert 

n, ki ugy adja át a fátyolomat, hogy nem pillant 

Mily kár ! feleltem öszinte részvéttel és valóban 

meghatott szegénykének a sorsa, hogy könyezni- 

m szemeimet 

- Menjen, menjen érte kiáltott. A kinek ennyi 

lség és részvét van a szívében, - az lovagias 

A ruhát megtaláltam. Elforditott arcczal dobtam 

ára 
Egy pillanat mulva zörögni hallottam az ágakat. 

s csóklehellet szállt felém. S mire fölnéztem. a tün- 
em láttam többé sehol. 

Azóta valahányszor olyat gondolok vagy teszek 

lelkemet a magasba emeli, homlokomon mindig 

em-a tündérnek édes, - meleg szellemvilági 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, augusztus 11. 

Kolozsvár látni valói. Kolozs- 

idegen forgalom meglehetős lendü- 

vett, a mint azt az elsőbb raugu szál- 

tban megszálló vendégek nap nap után 

t névsorából is kilehet venni. Az idege- 

közül aránylag kevés jön üzleti szem- 

ból Kolozsvárra a nagyobb rész Erdély 

öire vagy nagyobb üzleti városaiba megy 

s felhasználja a zóna jegy által nyujtott 

Helvezményt, kiszáll 24 órára, hogy meg- 
mmlélje kincses Kolozsvár nevezetességeit 

ritkaságait. Be jön a városba barangol 

balra, fut fühöz fához kérdezősködik 

ustól is, Pilátustól is, itt nem törödik 

k senki, nem utasitja őket utba senki, 

véletlenül meghallja, hogy vannak er- 

i muzeumaink, régiségtáraink és nagy 

lággal elvergődik ezek ajtajához be- 

találja az ajtókat, - egy lélek sincs 

kinyitná, egy lélek sincs a ki felvilágo- 

adna, egy lélek sincs a kinek szives 

igazitó szava lenne az idegenhez. Hiába 

uar áldozni az idegen például arra, hogy 

alaminek megszemléléséhez hozzájárulhasson 

mire megtalálná azt a ki pénzért kalau- 
vagy olyannal találkozhatnék a kinek 

lyása van azoknál amagasabbkó- 

a kikalátnivalók kulcsait, mint valami 

i kincstárnokok örzik, azalatt eltelik 

, azalatt a sok eredménytelen ide-oda 

ás miatt elkedvetlenedik minden látni 

megszemlélésétől, pokol fenekébe szeret- 

kildeni mindenik elzárva levő kolozsvári 

zeum vagy intézet igazgatóját, maga pe- 

szobájába pihenni, vagy pedig alaposan 

va kineses Kolozsvárban, innen minél 

menekülni vágyik. Nehány évtizeddel 

lőtt ezereket áldoztak, magas szellemü, szé- 

tkőrd férfiak arra, hogy természeti, 

i kínesekből, ritkaságokból gyüjtemé- 

állittassanak öszsze és tétessenek a 

1ség szemléletére könnyen hozzáférhe- 

Sok előrelátással, odaadó munkával kör- 

zták a tenni valók rendjét, megje- 

az irányt, - a miképen és a 

ben munkálkodni és áldozni kell. - 

által áldozatkészén össze gyüjtött ja- 

tkész, a munkás, az előrelátó elő- 

nző tétlen és csak maga körül tekintő 

váltották fel, a kik bőveu élvezik az ! 

* 

odament az almafáboz, amely rakva volt pit vakat, de még szüken sem teljesitik azokat 
a kötelességeket, a melyek örökségképen rá- 

juk maradtak. Ez szégyen Kolozsvárra er- 

kölcsi szemponthól, és káros anyagi szem- 

pontból. Ebben az irányban csak beszél, be- 

szél mindenki, azonban nem cselekszik senki. 

Ha akadnak férfiak, ha akad testület, a me- 

lyik nemes tettvággyal még is szeretne tenni 

azt is leszoritják durván és önzőn a cselek- 

vés teréről. Megirjuk ezeket a Kolozsvárhoz 

nem illő állapotokat, bár nem nagy a re- 
ményünk, hogy szavaink halló fülekre ta- 

lálnának. 
- László László, a kolozsvári hi- 

telbank kitünő ifju főhivatalnoka, kinek ki- 
lencz hét előtt jobb lábszár csontja a bokán 
felül két helyen is eltört, jobban van. A tö- 
rés annyira forradt, lába annyira javult 

hogy mankó segélyével most már az ágyat 

is képes elhagyni. A jövő héten iklódi bir- 

tokára vonul üdülni. A rokonszenves fiatal 

hivatalnok állapota javulásának sok helyi és 

vidéki ismerőse őszintén őrül. 

-Kiigazitandó feliratok Ko- 
lozsváron. Kolozsváron van egy csomó 
zsidő felirat az üzletek fölött, a mi különös 

szinben tünteti fel a kolozsvári zsidókat, kik- 

nek mindenike magyarul beszél s a kik közül 
a multkor fel is szólalt lapunkban egy. Csak- 

hogy ez ellen nem felszólalni, nem irni ha- 

nem tenni kellene; a kolozsvári zsidók saját 

reputácziójuk érdekében el kellene tüntessék 

e feliratokat. Továbbá itt-ott német feliratok 

is vannak, a mik szintén feleslegesek, mert 

Kolozsváron mindenki tud magyarul. A ható- 
ság befolyását kérnők ki e tekintetben az 

intézkedésre, - ha nem állanánk ugy, - 

hogy a város által sárga feketére festetett 

uszoda is ,Promensde Schwimmschule nevet 

visel, az utczák homlokain pedig itt-ott a 

régi táblákon még most is ott szégyenkedik 

több német utcza név. Le kellene ezt is, hogy 

szakittassa ha volna hozzávaló ereje. 

- Erdőőri szakvizsgák fognak 
tartatni október 19-én az ország több részé- 

ben és igy Kolozsvárt is. Kérések az erdőfel- 
ügyelőségekhez intézendők. 

- A szépitő egylet javára egy fo- 
rintos nyugtáikat kiváltották: Fischer Mór, 

Gazsi József, Grobois János, Náthán Salamon, 

Szász Ádám. Az egyesület választmánya a 

nemesszivü adakozóknak hálás köszönetét 

nyilvántja. 
- Pályázatok. Erzsébetvárosi gym- 

náziumnál rajztanári állás 1200 fizetés, 200 

frt lakpénzzel, mellékjárandóságokkal. Ko- 
lozsvári erdőigazgatóságnál erdőmeésteri 
lásra az állomány szerű illetményekkel. Ha- 

táridő szept 14. 

- Tollagi Adolf a népszinházked- 

velt komikusa, a mint már emlitettük, holnap 
fog fellépni a nyári szinházban. A mulatsá- 

gosnak igérkező előadást a közönség figyel- 
mébe ajánljuk. 

- Torda ős családairól egy 128 
nagy negyedrétü lapra terjedő kötetet irt K. 

Weres Sándor ügyvéd, az „Aranyos Vidék' 
kitünő szerkesztője. A könyv a tordai kebe- 

lesitett polgároknak van ajánlva. Felöleli 

Torda multját, Torda nevezetesebb kiváltság 

leveleit, a határosztályokat, ismerteti az ó- 

tordai nemesek össze irását a legrégibbidök- 
től. Az ős családokat, az 1619-ben Uj Tor- 

dára telepitett családokat, az ingremiatuso- 
kat, a kebelesitett családokat valamint a ki- 

halt és eltávozott családokat. A könyv mint 

olvasmány is nemcsak érdekes hanem tanul- 

ságos, mert egy ősmagyar város történetét 

tükrözi vissza; egy olyan városét, a melynek 

kebelében sok időn át országgyülések tar- 

tattak, a melynek történelmén századról szá- 

zadra mint valami veres szalag huzódott vé- 

a csaták szakadatlan lánczolata, a me- 

iyekből megfogyva bár, de győzedelmesen 

emelkedett ki a tősgyökeres magyar város, 

a mely bástyája volt a magyarságnak min- 

denkor s a mely fontos nemzeti, kulturalis, 

és közgazdasági misszióra van hivatva a jö- 

vőben Torda főhelye egy nagy ki- 

terjedésiű megyének, - a mely mesésen 
gazdag értéktelenül heverő kincsekben, gaz- 
dag természeti szépségekben és ritkaságokban, 

gazdag erdőkkel boritott, több megye hatá- 

ráig nyuló havasai ölében fél vad állapotban 

állapotban élő oláhságban is. A jollét és 

nyomor, a müveltlég és vadság legélesebb 

eilentétei ebben a megyében észlelhetők. Eze- 
ket az ellentéteket a jövőbe átható szemmel, 
széles látó körrel és szakadatlan munkával 

Torda városa van hivatva évtizedről-évtizedre 
menő fokozatban elenyésztetni. Azért öröm- 

mel veszünk kézbe minden olyan munkát, a 

mi azt tanusitja, hogy Torda város közönsé- 

ge megismerni igyekszik multját, hogy ab- 
ból erkölcsi erőt és tanuságot meritsen a 
jelenben és jövőben reá váró nagy feladatok 

megoldásához. ,Torda ős családait' 

levéltárak poros aktáiból hangyaszorgalom- 

mal gyüjtötte össze, ügyesen és érdekesen 

állitotta egybe szerző Weres Sándor; kitünő 

szolgálatot tett vele városa közönségének, 

mely azt oly szívesen fogadta, hogya könyv 
első kiadását, mely a tordai nyomdából ke- 

rült ki, rövid pár hét már a második kiadás 
követte, Kolozsváron a ,Közmüvelődés nyom- 
da" kiállitásába. Ára a könyvnek 70 kr, 
Megrendelhető az ,„Aranyos Vidék" szerkesz- 
tőségétől. 

- Kinevezés, László Dávid és Már- 
ton Dáyid az erzsébethvárosi áll. gymnasium- 
boz végleges rendes tanároknak lettek kine- 
vezre, " ats ét. 

ál- 

- Tanári állások. A kolozsvári 
unitárius főiskolánál f. évi szept. 1-én be- 
állitandó két helyettes tanári tanszékre pá- 
lyázatot hirdet az unitáriusok egyházi kép- 
viselő tanácsa. Az egyik tanszék tárgya: 
,classica philologia, a másiké: „latin-magyar 
nyelvé. Egyik-egyik tanszék javadalma évi 
750 frt készpénz fizetés. Az unit. vallásu fo- 
lyamodók kellően felszerelt folyamodványai- 
kat Ferencz József unit. püspökhöz küldjék 
Kolozsvárra. 

- A belmagyar utczát a trencsin- 
téri parkkal gránit járdával kellene összekötni 
a Taub féle füszerkereskedés előtt. Jelenleg 
ugy is a magyar utcza végét kövezik egy 
uttal tehát a legjobb alkalom van, e nehány 
méter járdát is kiépiteni szükséges, ez azért, 

mert esős idők alkalmával a mint lelépünk 

a magyar utczai járdáról, sáros uton kell át- 

vergődni, a mig a parkba jutunk. A járda ki- 

épitésére felhivjuk a hatóság figyelmét. Szük- 

séges volna különben hogy a szentegyház 
utczából is gránit kövezetet huzzanak a park 
bejárójáig. 

- A két fejü sas halála. Szé- 

kely Dénestől az 1848-49. ereklye mu- 

zeum többféle okmányt kapott a szabadság- 

harczból: Érdekes ezek között egy szinlap, 

mely szól a kétfejü sas haláláról, melyen a 

11-ik honvéd-zászlóalj zenekara játszott. Az 

érdekes szinlap ez: 

April l4-ike 1849, a' nemzet függetlensége, 
's szabadsága, nagy napja ínnepére. 

NEMZETI SZINHÁZ. 
Bérlet. Szünet. 

KOLOZSVÁRT. 

Szombaton Aprilis 21-én 1849. 

SZÁKFI JÓZSEF és GYULAI FERENCZ Igazgatásuk alatti 
szintársulat által 

ADATIK : 

A KÉT FEJÜ 

sAS 
HALÁL A. 

Allegoriai képezet 1 szakaszban. Diszleteit fes- 

tette Balogh József. - Rendezi Gyulai. 
...:..:..

:........
:. 

EzT MEG EIÖZI. 

Énekes, szavallati, és Zenészeti Egyveleg. 2 szakaszban. 

1 ör. Ermáni czimü operából Elvira áriája, énekli 

Gusztinyi Julia. 

2or. Ermáni operának 2 ik felvonása egy része. - 

Philippovics, Pósa, G usztinyi J. és kar 

személyzet által 

3-or. Alkalmi költemények Petöfitől, szavalja 

Feleki. 
; 

4 er. „Windisgrátz úr azt gondolta" Népdal verseit 

es zenéjét készitette Laczkó Lászl ó, énekli Gusz- 

tinyiJ. 
MÁSODIK SZAKASZ: 

A' 11 ik Honvéd Zászlóalj zenekara fogja, at t cz kö- 

zönséget válogatott zenedarabokkal mulattatni. 

Bémentidíj: - közép páholy 5 ft. alsó felső 

4 ft. 10 Kr. zártszék i ft. 15 kr. földszint 50 

kr. karzat Z0 kr. váltóban. 

Jegyek válthatók egész nap a' szinház iro- 

dájában. 

Kezdete 7 órakor. 

- Királyunk születésnapját 

a német császár e hónap 18-án diszebéddel 

fogja megünnepelni, melyre Széchenyi gróf 

osztrák-magyar nagykövet is hivatalos. Széc- 

henyi gróf a király születésnapja után azon- 

nal megkezdi szabadságát. A berlini osztrák- 

magyar egyletek 17-én estélyt rendeznek a 

király születésnapjának megünneplésére, mely- 

hez Széchenyi gróf is megigérte megjele- 

nését. 

-Kossuth Lajos e hó 5-én egy 

tiz tagból álló magyar társaságot fogadott. 

A vendégeket dr. Milassin Vilmos vezette 

hanánkfiához. Kossuth Lajos rendkivül szi- 

vélyesen fogadta látogatóit, bár, mint mondá 

annyira el van foglalva, hogy éjjel nappal 

kénytelen dólgozni. Naponta rövid megsza- 

kitásokkal déltől éjfélig ül iróasztalnál s ren- 

dezi iratait, melyeket most már valószinüleg 

minden nagyobb akadály nélkül fog befejezni. 

Ez az első nyár, melyet Kossuth Turinban 

tölt. - Mint onnan irják - rendkivül 

jó szinben van és kitünő egészségnek örvend. 

Társalgás közben sok érdekes és még eddig 

smeretlen tőrténeti adatot emliített fel. 

- Az Uselác ügy. Fiuméből távir- 

ják: A vegyes vizsgáló bizottság, naponként 

kétszer ülést tartva, erélyesen folytatja mü- 

ködését. Uselác századoson kivül még több 

tisztet idéztek meg Károlyvárosból Fiuméba. 

- Az 1548-49-es szabadság- 

harcz emlékeinek kiállitása, mint 

a rendezőbizottság végérvényesen megállapi- 

totta e hó 15-én nyilik meg. Az ország min- 

den részéből oly nagy számmal érkeztek Kos- 

suth Lajos arczképek, hogy egy egész külön 

termet kellett számukra berendezni. A kiál- 

litás rendezőinek kérésére Pulszky Károly 

körülbelül 230 képet átengedett a történeti 

arczképcsarnokból a kiállitás czéljaira E ké- 

pek sehol sem voltak még eddig láthatók. 

Zala György szobrász, mint annak idején 

megigérte, a tizenhárom aradi vértanu arcz- 

képmintázatát küldte be a kiállitásra, 

Ppróbamozgósitás Szerbiában. 

Szerbiában szeptember hónap közepén pró- 

bamozgósitást rendeznek Negyvenezer embert 

mozgósitanak, s ezekkel két héten át fegy- 

vergyakorlatokat tartanak a bolgár határ 

mentén. A mozgósitás alkalmára - ugy be- 

szélik Belgrádban, tudósitónk levele szerint 

- egy orosz nagyherczeg és tiz orosz főtiszt 

érkezik Belgrádba, a szerb hadsereg gyakor- 
latainak megtekintése czéljából. A hadgya- 
korlatokra a külföldi szövetségek katonai 
attachéi nem kapnak meghivást, egyedül a 
franczia követség katona attachéját hivták 
meg. A gyakorlatokon a kis Sándor király 
lesz a a mozgósitott hadsereg főparancsnoka. 

Magyar és román tisztek 
találkozása. A Kézdi-Vásárhelyt állomá- 
sozó 24-ik honvéd gyalogezred 3-ik zászló- 
alja a nyáron nagyobb szabásu menetgya- 
korlatokat tett. Legérdekesebb volt a sós- 
mezei menet, mely három napig tartott. Mult 
szombaton érkeztek derék honvédeink a leg- 
jobb kondiczióban Sósmezőre. A 41 kilómé- 
ternyi utat a nagy hőségben teljes felszere- 
léssel egy huzamban tették meg. A sósmezei 
magyar intelligenczia lelkes örömmel fogadta 
a hadfiakat, bőven ellátva minden földi jók- 
kal s pompás tánczmulatságot rendezett, mely 
nél a zászlóalj zenekara müködött közre s 
tisztjeink a „havasalji rózsák" kedves társa- 
ságában hamar elfel dték a hosszu ut fára- 
dalmait. Még javában folyt a táncz, midőn 
a román területén, Szalancz fürdőn időző ro- 
mán tisztek értesültek a honvédek megérkez- 
téről. Nosza azonnal deputácziót menesztet- 
tek Sósmezőre, felkérve a tisztikart 
bogy látogatná meg Salanczot. - 
A meghivást örömmel fogadták honvédtiszt- 
jeink s átmentek Románia e szép für- 
dőjébe. Honvédeinket a román tisztek szive- 
sen látták s elhalmozták a barátság sok je- 
lével. Egyik rokonszenves tüntetés a másikat 
érte. A román királyt most Szalanczra várják 
s azért több mint 100 tiszt tartózkodik ott, 
köztük a román hadsereg legmagasabb kato- 
nai méltóságai. A román tisztek azon igéret- 
tel bocsátották utra magyar vendégeiket, hogy 
a látogatást nemsokára visszaadják. Be is vál- 
tották igéretüket. Mult szerdán éjjel egy kül- 
döttség érkezett Kézdi-Vásárhelyre, meghoz- 
ván a román tisztikar üdvözletét. A zászlóal- 
parancsnoka, Benedek István honvéd alezre- 
des vendégei voltak a küldöttek s a honvéd 
tisztek ugyancsak igyekeztek viszonozni a 
sok sziveslátást. Az a másfél napi idő, mig 
román hadsereg katonái K.-Vásárhelyen mu- 
lattak, folytonos szorakozás és mulatás között 
folyt le. Honvéd tisztjeink mindent megtet- 
tek, hogy vendégeik mullatását kellemessé 
tegyék. Csütörtökön este bucsulakoma volt a 
Plevna vendéglőben. A mulatság a kard em- 
bereiből kihozta a szót. Megindultak a tósz- 
tok, melyek országunk dicsö királyát s király- 
néját, Románia ujáalakitóját, Károly királyt 
s költő királynéját, Carmen Sylvát, a román 
hadsereg és a magyar honvédséget éltették. 
A vendégek iránt való tekintetből román 
nyelven folyt a tószt és társalgás. Megtör- 
tént az a csoda, hogy Kézdi-Vásárhelytt, a 
székelység föfészkében, egy egész éjen át 
csupa román szó hallszott s egy tuczat ro- 
mán felköszöntő mondatott. 

- Ki volt a vas-álaroz ? Két 
évszázad óta törik alapos német és szellemes 
franczia történetirók a fejüket azon a kérdé- 
sen: ki volt tulajdonképen a vas-álarcz? Az 
a titokzatos egyén, a kit XIV. Lajos arra 
itélt, hogy élete végeig vas-álarczot viseljen. 
De nemcsak komoly történetirók, hanem a 
regényirók is előszeretettel foglalkoztak ezzel 
a kérdéssel. És ezek, természetesen, könnyeb- 
ben is oldották meg a kérdést. Egyszerüen 
azt mondták, hogy a rejtélyes ember XIV. 
Lajos ikertestvére volt, a kit, mert rendkivül 
hasonlitott az uralkodóhoz, Richelieu elrej- 
tett és később vas-álarcz alá bujtatott, ne 
hogy az elsőszületési jog miatt testvérháboru 
üssön ki közöttük. Tudniillik nehezen lett 
volna eldönthető, hogy az ikertestvér között 
kit illet a trón? Mint most Párisból irják, a 
Nantesben állomásozó Bazaries müszaki szá- 
zadosnak sikerült e háromszázados titokról 
levonni a fátyolt. Bazieres megtalálta a Lou- 
vois hadügyminiszter titkos irásjeleinek kul- 
csát és megfejtette a titkos parancsokat. - 
Ezekből kibetüzte, hogy Boulonde tábornok 
volt a vas-álarcz. Elethossziglani börtönre és 
a vas-álarcz viselésére itélték, mert Coni vá- 
rosának ostromát Catinat ellenkező parancsa 
daczára félbe hagyta. Megemlitjük itt, hogy 
több franczia történetiró is azt a véleményt 
fejezte már ki, hogy a vas-álarczos Boulonde 
tábornok volt. 

- A hol nem épitenek gözva- 
sutat. Argentina köztársaságnah nincs gőz- 
erejü vasutja, van ellenben óriás lóvasutja, 
mely nem régiben készült el. Az országban 
a fa és szén nagyon drága, ló azonban bő- 
viben van, azért rendezték a vasutakat ló- 
erőre. A lóvasut hossza 200 angol mértföld 
s Buenos-Ayresből indul ki. A vaggonok ké- 
nyelmesek; némelyik emeletes. Van háló ko- 
csi, ebédlő, stb. Az utazás ugyan nem oly 
gyors, mint a XIX. század utolsó tizedében 
már mindenfelé, de sokal biztosabb. 

- Veszedelmes kedvtelés. Egy 
lugosi előkelő fiatal ember, mint nekünk ir- 
ják, a minap kiváncsiságból a vasuti hid alá 
ment, hogy közvetlen közelből gyönyörködjék 
abban a dübörgésben, melyet a vashidon át- 
robogó vonat idéz elő. A vonat csakhamar a 
hidra ért, de a dübőrgés, melyet a kocsik 
hosszu sora okozott, a hid alatt álló fiatal 
emberre oly borzasztó hatással volt, hogy 
elsápadt és eszméletlenül rogyott őssze. Mi- 
kor magához tért, heves idegrázkódást szen- 
szenvedett és ugy kellett hazavinni övéihes, 
a kik rögtön ápolás alá vették, 

- Szunyog ellen a szobában igen 
jó tüzes edényre erős boreczetet önteni, en- 
nek szagától a szanyogok kimenekülnek. Szint- 
ugy ozélszerü éjjel a hálószoba melletti he- 
lyiségben egy égő lámpát elhelyezni, s az 
ajtót egy tenyérnyire nyitva hagyni, hogy a 
világosság oda terjedjen, s a szunyogok át- 
huzódnak a lámpafényhez snem térnek többé 
vissza. 

- A legujabb vasuti katasz- 
trófa. Pétervárról jelentik: A 'péntekről 
szombatra virradó éjszakán Davidstadt állo- l 

—— 

másnál (Finnország) egy postavonat, állitólag 
a vonatvezető hibájából, összeütközött egy 
előtte haladó katonai vonattal, mely egy 
málhakocsiból és két személykocsiból állott. 
Ez utóbbiak összeromboltattak. 48 katona 
többé-kevésbé sulyos sérülést szenvedett, ket- 
ten sebeikbe belehaltak. 

- Amerikából. A vwashingtoni sta- 
tisztikai hivatal kimutatása szerint 1820- 
1890-ig több mint 15,600,000 ember vándo- 
rolt ki az Egyesült-Államokba. Áz is kitünik 
e statisztikai adatokból, hogy az Egyesült- 
Allamok lakósságának főrészét nem angolok 
képezik, mert a fentjelzett időszakban a be- 
vándorlók közt volt z,556,000 német, 3,501 
ir, 1,000,600 brit-észak-amerikai, 913,000 
svéd és norvég, 445,000 magyar vagy osz- 
trák, 414,000 olasz, 370,000 franczia, 356 
ezer orosz, 292 ezer khinai és 246,000 angol. 

- MKoronaherczeg-utcza 16. sz. 
A koronaherczeg-utcza 16. számu házat pár 
nap óta nagy buzgósággal tatarozzák a kő- 
müvesek és mázolók. Ez magában véve még 
nem nevezetes dolog és még nem érdemes 
rá, hogy az ujság tudomást vegyen róla. 
Csakhogy a ház, melyet olyan szorgalmasan, 
olyan sietve javitgatnak, a - Szapáry Gyula 
grófé. Az ez idő szerinti miniszterelnök itt 
lakott mindaddig, a mig el nem foglalta a 
piros bársonyszéket és a budai miniszterel- 
nöki palotát. Azóta azonban a ház elhagyott, 
lakatlaa volt és csak nagy ritkán jelent meg 
a kapuban egy álmos szolga, a kire a lefüg- 
gönyözött ablaku ház felügyelete volt bizva. 
Vajjon nem azért folyik olyan buzgón a ta- 
tarozás, mert a ház gazdája Budáról megint 
ide készül hurczolkodni? 

Eladó Kolozsvártt a bel-magyar- 
utezában egy szép nagy telek, ugyancsak 
Kolozsvártt a városban egy több mint husz 
hold nagyságu telek a rajta levő 8 kis ház- 
zal együtt. Értekezhetni az eladás iránt az 
,Ellenzék" kiadóhívatalában. 

ldegenek Kolozsvárt. 
(augusztus 11.) 

Erzsébet szálló. Buzura Péter körjegyző N.De. 
vecser, Dr. Csutak Lajos orvos Offenbánya, Reisinger 

J. ügyvéd Bányaluka, dr. Weisz Ignácz ügyvéd Brassó. 

Dr Mihelyesi Lajos ügyvéd N. Várad. Szántó Károly 

birtokos Hadad, Tollagy Adolf szinész Bpest, Nyegrutz 

Károly kereskedő, Rácz Jakab kereskedő, Saching 

Márton kereskedő Sz Ujvár, Tornya L. magánzó. Dá 

niel J. magánzóő Balázsfalva, Straul S. tisztviselő 

Bpest. Váradi Pálné birtokosné Dengeleg Fuchs Dezső 

utazó Bpest. 

Nemzeti szálló Rosenberger Matild és Sarolta 

Bpest, Brandt Moritz Berlin, Siga A J. Oláhszentgyörgy, 

gr. Teleky Ferencz Bpest, Polátschek M. utazó Bpest, 

Deutsch Janka Nyiregyháza. 

Hungária szálló. Pasztusz Elek tanár Szathmár, 

Szajhel János plébános Kraszna, Beltek Kaiser Zsig- 

mond kereskedő Bécs, Schwartz Gusztáv Bécs, Frünl 

Adolf kereskedő Bécs, Nyegrus Ede tanár Halmi, G. 

Wrabiescu birtokos Brailla, Glogoviczky Irma társal 

gonő Brailla ; 

Törökfő száltó. Bernád Zsigmond válalkozó M. 

Szilvás, Hirsch Izrael bérlő Kis Sármás, Lang Anna 

nevelőnő Bpest. 

Aranysas szálló. Ilyás András birtokos M. Go 

roszló, Demeter Kálmán ref. pap M: Goroszló. 

Közönség köréből. 
Nyilvános köszönet. 

A valósághoz hiven készséggel s hálás 
köszönetem nyilvánitása mellett elismerem, 
hogy a cs. és kir. szab. 

Adriai biztositó társulat" 
erdélyrészi vezérügynöksége a néhai Traut- 
mann Pál, volt cs. és kir. katonai épitészeti 
hivatalnok részéről javamra biztositott ezer 
frtnyi biztositási összeget minden nehézség 
nélkül lehető leggyorsabban kezeimhez kifi- 
zette annak daczára, hogy néhai Trautmann 
Pál által kötött biztositási ügylet, mely után 
csak rövid 1 és fél esztendőn át lettek a 
dijjak fizetve, több tekintetben jogilag kifo- 
gás tárgyát képezhette volna. 

Gyulafehérvár, 1891. augusztus 4-én. 

KRISAN MARiIi, s. k. ; 

PÁPIU MIKLÓS, s. k., mint tanu. 
ZELLER IZIDOR, s. k., mint tann. 

FOGOLYÁN ISTVÁN s. k., mint tanu, 

LEGUJABB. 

(Az ,Ellenzék" eredeti távirata.) 

Mentelmi bizottság jelentése. 

Budapest, aug. 11. 

Ma terjesztették a ház elé a men- 
telmi bizottság jelentését és a kissebb- 
ségi különvéleményt. Az elnök azt in- 
ditványozta, hogy csütörtökre tüzessék 
napirendre, * 

Szadovszky ellenben beváran- 
dónak tartja, mig a fiumei vizsgáló bi- 
zottság befejezi vizsgálatait. Horánszky 
Nándor és Helfy Ignácz pártolják Sa- 
dovszky inditványát, mig Szapáry mi- 
niszterelnök csütörtőkön kéri napirendre 
kitüzetni a jelentést. A többség meg- 
szavazta. 

Felelős szerkesztő : 

BARTHA MIKLŐÓS. 
Segédszerkesztő és kiadólaptulajdonos . 

MAGYARY MIHALY, 
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ITdeles e Értesités. 
e : A kolozsvári Hitelbank és Zálogkölcsön -társulat közh a 

es teszi, hogy a Zálogosztályban bétett és 1891. évi Junius hó ..... : sa a lejárt Zálogtárgyak, ha a betevők I-ső tálybelieket fol * g etevők az [-ső osztálybelieket foly t A KOLOZSVÁRI TS ISTV ÁN : évi Szeptember hó 14-ig, a II-ik osztálybelieket m i 
délyrészi 1 bb i ártó üzlete ) ugyan a jelen évi Szeptember hó 21-éig ki nem á 

KERESKEDELMI BANK í : keolezgvarikehu t egeltág aaé melett) vagy át nem iratják, - el fogja adatni. 
RÉSZVÉNYTÁRSASÁG e Van szerencsém a n. é. t. közönségnek szivos tudomására : Kolozsvártt, 1891. augusztus hó 11-én. 

e hozni, hogy a mai kor igényeinek megfelelően berendezett LESZÁMITOL VÁLTÓKAT, § szi gyá ezlelenben e zsom Az igazgattsi 
ELFOGAD P ENZBETETEKET, í : bárminemi ; szaknáboz tartozó dús választékban, szabott és jutá- : - . nyos ár mellett kapható ma *VASÁROL ÉRTÉKPAPIROKATI 8 mszmées. mgytn séne z . És e taztós elóál uyn aegy ,gidákae , heymis jeri ertünő és gzeeeee0 

artós előállitásban, olcsón teljesite ugyszinteén javitásokat is 

ELFOGAD MEGBIZÁSOkA?T viva 2? Ut- és hidépitkezéshez .(5S-60) BENYOVITS IsrV N 
értékpap irok beszerzésére szijgyártó. e é k í , f lü ló , 

x a legjutányosabb feltétslek mellett. tosan éa ogjatnyualyaan aetf avitásokat gyersan er e e egy minkavezet elüs aszzazzasaa5 öesessesesesses.seseeeeses azonnal felvétetik 
s aórnál 
? Kolozsvártt, Szentegyház-utcza 18. sz. 

782. (1-2) 
eesevv.b s.e.....0.. 

................ g 

Egy schweizi jó családból származó Cazdasásgi gépek 
nagy választékban. 

CSÉPLŐGÉPEK, ROSTÁK, 
Trieur, Törökbuza- morzsoló, szecskavákó, 
Répavágó, Daráló, Borsajtó, Eke, Borona, 

Szénagyüjtő stb. stb. 
legoicsébb árak és kedvező fizetési feltételek moflett. 

GABONA-ZSÁKOK. 

TAUFFER FERENCZ 
UTÓDÁNAL, 

Kolozsvártt, belközép-utcza 6. szám. 
822. (15-x) 

franczia kisasszony 
ki magyarul és németül is beszél, 

( keres helyben, vagy vidéken intelligen uri ht) 

neveléőné i 
avagy 

társalkodónői állást. " 
Czim: a a HIVATALBAN. 

b 781. (1-1) 

GRÓF BETHLEN ÁRPÁD 
BONYHAI! BIRTOKÁN 

egy és fél és két éves 

Tenyész-Hand l II 

7 
; 4 

NKEN ITIMIJI] ülüll : Miát i 
I Ez . 7 

a 
] * ; ta é 

( 

Hatóságilag engedélyezett VEGELADÁS 

a volt MERZA GERŐ-féle női livalárn üzlelben drőtér 
potom áron! 

- 

végeladés csak rövid ideig t 
721. 

Nyomatott Magyary Mihály könyvnyomdájában Kolozsvártt, belközép-utcza 33. szám. 
.......................... 


